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

Il simbolo del fulmine, all’interno di un triangolo equilatero, è inteso 
per avvisare l’utente della presenza di "tensioni pericolose" non isolate 
all’interno del prodotto, che possono essere di potenza tale da costituire 
un pericolo di elettrocuzione per le persone.

Il punto esclamativo inserito in un triangolo equilatero indica all’utente 
la presenza di importanti istruzioni relative al funzionamento e 
alla manutenzione (riparazione) nella documentazione acclusa 
all’apparecchio.

Attenersi a tutte le avvertenze, precauzioni ed istruzioni per la manutenzione raccomandate in questa guida.

Per evitare scosse elettriche, l'unità e le sue periferiche devono essere correttamente messe a terra.



•

•
per proteggerlo dal surriscaldamento, si consiglia di installare l’apparecchio in un punto in cui la 
ventilazione non venga bloccata. Per esempio, non collocare il proiettore su un tavolo da caffè, su un 
divano o su un letto, ecc. Non posizionarlo in uno spazio chiuso, come una libreria o un armadio, che 
possa limitare la circolazione dell’aria.

• Per ridurre il rischio d’incendi e/o di elettrocuzioni non esporre il proiettore a pioggia o umidità. Non 
installare vicino a sorgenti di calore tipo radiatori, valvole o regolatori di calore, fornelli, stufe o altri 

•
di tensione pericolosi e provocare incendi o scosse elettriche.

•
– In luoghi estremamente caldi, freddi o umidi.

– In aree suscettibili a polvere e sporcizia eccessiva.
– Vicino a qualsiasi apparecchiatura che generi un forte campo magnetico.
– Alla luce diretta del sole.

•

– L’unità e stata fatta cadere.
– Il cavo d’alimentazione o la spina è danneggiata.
– Sul proiettore è stato versato del liquido.
– Il proiettore è stato esposto a pioggia o umidità.
– Qualcosa è caduto all’interno del proiettore, oppure qualcosa al suo interno si è allentato.

•
danni al proiettore stesso.
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• Non bloccare la luce che fuoriesce dal proiettore quando è in funzione. La luce riscalda l'oggetto, 
sciogliendolo, e causare ustioni o incendi.

• Non aprire o smontare il prodotto perché si possono subire scosse elettriche.
• Non tentare di aggiustare da soli il proiettore. L’apertura e la rimozione delle coperture può esporre al 

contatto con parti in cui sono presenti voltaggi pericolosi o ad altri rischi. Prima di inviare il proiettore 
per la riparazione, contattare Optoma.

•
• L’unita deve essere riparata esclusivamente da personale adeguato.
•
• Non guardare direttamente nell'obiettivo del proiettore durante l'uso. La luce abbagliante può 

danneggiare gli occhi.
• Quando si spegne il proiettore, assicurarsi che il ciclo di raffreddamento sia completato prima di 

• Spegnere e staccare la spina dalla presa di corrente prima di pulire il prodotto.
• Usare un panno morbido inumidito con un detergente neutro per pulire le coperture. Non usare 

detergenti abrasivi, cere o solventi per pulire l’unità.
• Scollegare la spina dalla presa di corrente CA se il prodotto non è usato per periodi prolungati.
• Non installare il proiettore in luoghi in cui potrebbe essere soggetto a vibrazioni o urti.
• Non toccare l'obiettivo con le mani nude.
•

per lunghi periodi di tempo, potrebbero presentare perdite.
• Non utilizzare o riporre il proiettore in luoghi in cui potrebbe essere presente fumo causato da olio o 

• Attenersi alla corretta installazione dell'orientamento del proiettore in quanto un'installazione non 

• Utilizzare una presa e/o un dispositivo di protezione contro le sovratensioni in quanto le interruzioni e 



• Prima di pulire l'obiettivo, assicurarsi di spegnere il proiettore e scollegare il cavo di alimentazione per 
farlo raffreddare completamente.

• Utilizzare un serbatoio di aria compressa per rimuovere la polvere.

• Utilizzare un panno speciale per la pulizia dell'obiettivo e pulire delicatamente l'obiettivo. Non toccare 
l'obiettivo con le dita.

• Non utilizzare detergenti alcalini/acidi o solventi volatili come alcool per la pulizia dell'obiettivo. 
Se l'obiettivo è danneggiato a causa del processo di pulizia, non è coperto dalla garanzia.



•
Ciò potrebbe causare un incendio a causa del calore eccessivo all'interno del proiettore.

• Non pulire l'obiettivo se il proiettore si sta riscaldando, in quanto ciò potrebbe causare il distacco della 

• Non pulire o toccare l'obiettivo con un oggetto duro.



•

•

•
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•
quanto estremamente pericolosi.

•
di esposizione a radiazioni laser pericolose.

• Non aprire o smontare il prodotto in quanto si possono causare danni dovuti all'esposizione a 
radiazioni laser.

•
agli occhi.

• Quando si accende al proiettore, assicurarsi che nessuno entro la gamma di proiezione guardi l'obiettivo.
• Se non si osserva la procedura di controllo, regolazione o funzionamento si possono causare danni 

dovuti all'esposizione a radiazioni laser.
• Istruzioni adeguate per il montaggio, il funzionamento e la manutenzione, compresi chiari avvertimenti 

sulle precauzioni per evitare la possibile esposizione a radiazioni laser e radiazioni collaterali 



Attenersi a tutte le avvertenze e le precauzioni come consigliato prima che l'utente o un bambino utilizzi la funzione 
3D.



I bambini e gli adolescenti possono essere più suscettibili a problemi di salute associati con la visione 3D e devono 
essere sorvegliati durante la visione di queste immagini.




• Alcuni spettatori possono sviluppare e manifestare crisi epilettiche o apoplettiche quando esposti a 
certe immagini intermittenti o luci contenute in alcune immagini del proiettore o di videogiochi. Se si 
soffre di epilessia o apoplessia, oppure se in famiglia ci sono casi di queste condizioni, consultare un 
medico prima di usare la funzione 3D.

• Anche coloro che in famiglia non casi di epilessia o apoplessia possono avere una condizione non 
ancora diagnosticata che può provocare una crisi epilettica da fotosensibilità.

• Le donne in stato di gravidanza, le persone anziane, le persone con varie malattie, coloro che soffrono 
di insonnia, oppure che hanno abusato di alcol devono evitare di usare la funzione 3D di questa unità.

• Se si percepisce uno qualsiasi dei sintomi che seguono, smettere immediatamente la visione delle 

propensi degli adulti a sviluppare questi sintomi. I genitori devono sorvegliare e controllare i bambini 
ed accertarsi, domandando, se hanno questi sintomi.

• L’utilizzo della proiezione 3D può anche provocare chinetosi, effetti secondari percettivi, 
disorientamento, affaticamento degli occhi e stabilità posturale ridotta. Si raccomanda agli utenti di 
fare pause frequenti per diminuire il potenziale di questi effetti. Se gli occhi sono affaticati o asciutti, 
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oppure se si riscontra uno qualsiasi dei sintomi di cui sopra, smettere immediatamente di usare questo 

dei sintomi.
• L’uso della proiezione 3D stando seduti troppo vicini allo schermo per periodi prolungati può ledere 

la vista. La distanza ideale di visione è pari a tre volte l’altezza dello schermo. Si raccomanda che gli 
occhi dello spettatore siano a livello con lo schermo.

• L’uso della proiezione 3D usando occhiali 3D per un periodo prolungato può provocare emicranie e 
affaticamento. Se si percepiscono emicranie, affaticamento o capogiri, smettere di usare la proiezione 
3D e riposare.

• Non usare gli occhiali 3D per scopi diversi dalla visione della proiezione 3D.
• L’uso degli occhiali 3D per qualsiasi altro scopo (come occhiali generici, da sole, protettivi, eccetera) 

può provocare danni alla vista o indebolirla.
• La visione in proiezione 3D può causare disorientamento ad alcuni spettatori. Allo stesso modo, NON 

vicino ad oggetti che potrebbero cadere sul proiettore danneggiandolo.



copyright, con tutti i diritti riservati. Né il presente manuale né altri materiali qui contenuti possono essere riprodotti 
senza il consenso scritto dell'autore.




Le informazioni di questo documento sono soggette a cambiamenti senza preavviso. Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità né offre garanzie rispetto ai contenuti del presente documento ed in particolare non concede 


Kensington è un marchio registrato negli Stati Uniti della ACCO Brand Corporation, con registrazioni rilasciate e 
applicazioni in corso di registrazione in altri Paesi del mondo.

negli Stati Uniti ed in altri Paesi.
DLP®

Instruments.
Prodotto su licenza da Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio ed il simbolo della doppia D sono marchi di fabbrica di Dolby Laboratories.


Questo dispositivo è stato controllato ed è stato trovato conforme ai limiti di un apparecchio digitale di Classe B, in 

ragionevole da interferenze nocive nel caso di installazioni residenziali. Questo dispositivo genera, utilizza e può 
irradiare energia di frequenza radio e, se non è installato ed utilizzato in accordo alle istruzioni date, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio.

provoca interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate accendendo 
o spegnendo il dispositivo, l’utente è incoraggiato a cercare di correggere l’interferenza adottando una o più delle 

•
• Aumentare la distanza tra l’attrezzatura e l’antenna.
• Collegare l’attrezzatura ad una presa di corrente su di un circuito diverso da quello a cui è collegata 

l’antenna.
•
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





operazioni indesiderate.





•

•

•





più alta protezione dell’ambiente globale, riciclare questo dispositivo.
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



 



Scheda di garanzia (* )

d’uso





• Il telecomando reale potrebbe variare a seconda della regione.
• (*1) Per la carica del telecomando.
• (*2) Per informazioni sulla garanzia europea, visitare il sito www.optoma.com.
• (*3) Utilizzare le schede di distanza in dotazione per determinare la distanza corretta del proiettore 

Eseguire la scansione del codice QR o visitare il seguente URL: 
https://www.optoma.com/support/download



 

http://www.optoma.com.
https://www.optoma.com/support/download
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





3

9



• Non ostruire le aperture di entrata e di uscita dell'aria del proiettore.
• Quando si utilizza il proiettore in uno spazio chiuso, lasciare almeno 50 cm (19”) di spazio intorno alle 

aperture di entrata e uscita dell'aria.
   

Ventilazione (uscita dell’aria) Ingresso/uscita
Ventilazione (presa d’aria)

3. Presa di alimentazione
Obiettivo 9. Dispositivo di sicurezza Kensington™
Piedino di regolazione inclinazione



 





3

9

   

multimediale USB
Presa di alimentazione

3. 9. Dispositivo di sicurezza Kensington

Porta di uscita audio

 (*) Non consigliato per la carica di uno smartphone.



3

   

3.









9

3

   

Accensione/Standby 3.
Quattro tasti direzionali e di 

Su

Sinistra Destra
OK

9.
Impostazione app Android / messa a 
fuoco
Volume +

 Il telecomando supporta trasmissioni a infrarossi (IR) e Bluetooth. Può anche funzionare come Air Mouse.



 





Premere a lungo i tasti “ ” e “ ” 



telecomando Bluetooth diventa verde quando si preme un tasto.

sospensione e il Bluetooth viene disconnesso.



• Il telecomando reale potrebbe variare a seconda della regione.
• Alcuni tasti potrebbero non essere funzionali su modelli che non supportano queste funzioni.









Il proiettore è progettato per essere installato in una delle due posizioni possibili.

La disposizione della stanza o le preferenze personali detteranno l'installazione che sarà selezionata. Per 
determinare dove collocare il proiettore, considerare le dimensioni e la forma dello schermo, la posizione delle 
prese di corrente, come anche la distanza tra il proiettore ed il resto delle attrezzature.

 

• Per informazioni su come determinare la posizione del proiettore per uno schermo di dimensioni 
55.

•
riferimento alla tabella delle distanze a pagina 55.



• Quanto più lontano si colloca il proiettore dallo schermo, più aumentano le dimensioni delle immagini 
proiettate e l'offset verticale aumenta proporzionalmente.

• L'offset verticale potrebbe variare tra i proiettori, a causa delle limitazioni della produzione ottica. 



Non utilizzare il proiettore in un orientamento differente da tavolo. Il proiettore deve essere orizzontale e 
non inclinato in avanti/all'indietro o a sinistra/destra. Qualsiasi altro orientamento invaliderà la garanzia 
e potrebbe ridurre la durata del proiettore stesso. Rivolgersi ad Optoma per consigli sull'installazione 
standard.



 





3
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     

Chiavetta USB Cavo USB (solo servizio / 9. Cavo di alimentazione

Cavo uscita audio
3. Chiavetta USB Cavo di alimentazione USB

 È possibile collegare un mouse o una tastiera USB alla porta USB.











Il proiettore è dotato di un piedino d’elevazione per regolare l’altezza dell’immagine.

Individuare il piedino regolabile sulla parte inferire del proiettore.

Piedino di regolazione 
dell’inclinazione

dell’inclinazione


Quindi, serrare i piedini.

Distanziatore piedini

dell’inclinazione

Distanziatore piedini



 





Per caricare il telecomando, collegare un'estremità del cavo micro USB alla porta USB nella parte inferiore del 
telecomando e l'altra estremità a una porta USB di un dispositivo che supporti la carica. Ad esempio, alla porta 

ATTENZIONE:

•

• Non esporre il telecomando a umidità o calore.

• Non far cadere il telecomando.



• Si consiglia di non utilizzare il telecomando durante la carica.
• Il telecomando entra automaticamente in modalità di sospensione dopo 10 minuti di inattività.
• Per riattivare il telecomando, premere uno dei tasti. Premendo il tasto, si riattiva solo il telecomando, 

ma non si esegue la funzione associata. Premere di nuovo il tasto per eseguire la funzione associata.


• ”.

 La funzione Air Mouse viene disabilitata automaticamente quando il telecomando è in modalità 
di sospensione o quando si preme il tasto “Su”, “Giù”, “Sinistra” o “Destra”.

•
inizia a lampeggiare in rosso.

•

 La batteria è completamente carica dopo circa 1,5 ore. La capacità della batteria è di 250 mAh 
(0,925 Wh).











Collegare un'estremità del cavo di alimentazione CA alla presa di alimentazione sul proiettore e l'altra 

colore rosso.
Accendere il proiettore premendo il tasto “ ” sul pannello superiore del proiettore o sul telecomando.

o

 Se Mod. energia(Standby) è impostato su “Eco.”, il proiettore si accende utilizzando il segnale a infrarossi 
del telecomando. Se Mod. energia(Standby) è impostato su “SmartHome”, il proiettore si accende 
utilizzando il segnale Bluetooth del telecomando.



 





È inoltre possibile utilizzare il telecomando puntandolo verso l'immagine proiettata.

 Quando si rivolge il telecomando direttamente (angolo di 0 gradi) verso il sensore IR, la distanza tra il 
telecomando ed il sensore non deve essere superiore a 10 metri (~ 32 piedi).

•
disturbare i raggi infrarossi.

•

•
•

correttamente.
• Se il telecomando e il proiettore si trovano troppo vicini, il telecomando potrebbe non funzionare 

correttamente.
• Per l'associazione Bluetooth, dopo aver acceso il proiettore, assicurarsi di puntare il telecomando 

verso l'area contrassegnata da un cerchio rosso sull'immagine di seguito.
•







La prima volta che si accende il proiettore, verrà richiesto di effettuare l'impostazione iniziale, compresa la 

Quando appare la schermata Installazione completata!, il proiettore è pronto per l'uso.

[Schermata Proiezione] [Schermata Lingua]

Abbinamento remoto

È possibile utilizzare il telecomando in tutte le direzioni dopo l'abbinamento.
È disponibile anche Air mouse per comodità.

Una volta terminato, premere "OK" per accedere al passaggio seguente.

[Schermata Abbinamento remoto] [Schermata Abbinamento remoto (continua)]

Collegare il proiettore a 
internetAggiorna



Aggiungi nuova rete

Salta Impostare data e ora 
del proiettore

Data e ora

Imposta data

Imposta ora

Seleziona fuso orario

Pros simo

[Schermata Data e ora]

La nostra informativaLegale

Informativa sul la Privacy

Informativa sui  Cookie

Accetto

Leggere la nostra informativa legale prima di 
iniziare.

Cookies per saperne di più sulle nostre pratiche.

Creare il tuo stile di vita
Optoma Connect
Optoma Connect è un servizio esclusivo che consente di programmare e visualizzare 
una parete informativa personalizzata con la nostra app mobile e accendere il proiettore 

[Schermata Optoma Connect]



 





Spegnere il proiettore premendo il tasto “ ” sul pannello superiore del proiettore o sul telecomando.

secondi prima di 
entrare in sospensione 

automatica

standby. Quando il proiettore entra in modalità standby, basta premere di nuovo il tasto “ ” sul 
pannello superiore del proiettore o sul telecomando per accendere il proiettore.

3. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica e dal proiettore.



• Si consiglia di non riaccendere il proiettore subito dopo lo spegnimento.
•

Impostazioni  Acceso”. Se invece si desidera che il proiettore entri in modalità di sospensione, 
disabilitare lo spegnimento automatico e impostare l'intervallo di tempo di sospensione in “Sistema 
Impostazioni Acceso Timer sospensione (min.)”.

• Per spegnere immediatamente il proiettore, premere due volte il tasto “ ” sul pannello superiore del 
proiettore o sul telecomando.









un altro dispositivo Bluetooth.



 Il proiettore e il dispositivo Bluetooth devono essere associati una sola volta. Dopo l'associazione, il 
proiettore si connette automaticamente al dispositivo Bluetooth ad ogni ciclo di accensione. Se il dispositivo 
Bluetooth non è acceso, il proiettore non si connette al dispositivo.



 Acceso 
menu
Premere brevemente il tasto “ “ sul telecomando per portare il proiettore in modalità Altoparlante.

3.
lampeggia in bianco.
Sul dispositivo Bluetooth, toccare  e abilitare la funzione Bluetooth. Quindi cercare il 
proiettore.

Bluetooth

Indietro

ON

Bluetooth

Nome dispositivo

Dispositivi abbinati

Dispositivi disponibili

Sul dispositivo Bluetooth, cercare e selezionare il brano da riprodurre.
È possibile utilizzare i tasti “ ” e “ ” sul telecomando per regolare il livello di volume. 



• Il proiettore può memorizzare le informazioni di associazione di un massimo di 10 dispositivi. 
Tuttavia, è possibile connettere solo un dispositivo Bluetooth per volta.

• Assicurarsi che la distanza tra il dispositivo Bluetooth e il proiettore sia inferiore a 10 metri.



 





La schermata iniziale viene visualizzata ogni volta che si avvia il proiettore. Contiene la data e l'ora del sistema, 
lo stato del sistema, le icone per accedere al menu OSD, al menu delle impostazioni del proiettore, alle app, alle 
sorgenti di ingresso e altro.

Per andare alla schermata iniziale, utilizzare semplicemente i tasti sul telecomando. 
” sul telecomando, 

indipendentemente dalla posizione nell'interfaccia utente.
Data e ora del sistema

Collegamenti

Barra di stato

Impostazioni sistema

Origine
input

App

 Il menu o l'elemento selezionato viene evidenziato in arancione, ad esempio "App" nell'immagine sopra.











Premere “ ” per visualizzare le 
informazioni del proiettore o gestire varie impostazioni relative a immagine, display, 3D, audio e impostazione.



principale

secondario

Impostazioni

Impostazione Immagine

Luminosità

Contrasto

Nitidezza

Quando il menu OSD è visualizzato, usare i tasti di navigazione su e giù per selezionare qualsiasi 

“” per accedere al menu secondario.
Premere i tasti “” e “” per selezionare la voce del menu desiderata. Quindi, premere 
“” per aprire il relativo menu secondario.

3. Premere il tasto “” e “” per selezionare la voce desiderata nel menu secondario.
Premere il tasto “” per abilitare o disabilitare un'impostazione o premere i tasti “” e “”
per regolare un valore.

Per uscire, premere “ ” (ripetutamente, se necessario). Il menu OSD si chiuderà ed il proiettore 
salverà automaticamente le nuove impostazioni.



 





 Il menu OSD appare nella stessa lingua del sistema. Se necessario, cambiare la linga nel menu 
Impostazioni di sistema.

    

Impostazione Immagine

Cinema

Luminosa

Utente

Off
Luminosa
Standard

Dettaglio
Luminosità
Contrasto
Nitidezza
Colore

Video

Impostazioni colore

BrilliantColor™
Caldo
Standard

Più freddo







    

Impostazione Immagine

Impostazioni colore

Corrispondenza Colore

Colore

B

C

Y

Saturation

Sì
Uscita

Bias Verde
Bias Blu

Sì
Uscita

NeroDinamico 3
Acceso

Off

3

Annulla

Visualizza

Controllo distorsione
On

Calibrazione distorsione

Premere “”/ ””/
””/ “”
per mettere a fuoco il 
punto e premere “”
per selezionare il punto. 
Quindi, premere “”/
””/ ””/ “”
per cambiare la posizione 
del punto selezionata. 

sinistra].



 



    

Visualizza

Incremento spostamento

Opzioni

Nitidezza distorsione

Numero distorsione

Distorsione interna
On

Colore cursore

Cyan

Colore griglia

Cyan

Proporzioni

Auto

Off

Posizione menu

In alto a sinistra 

In alto a destra

Centro

In basso a sinistra

In basso a destra

Off







    

SBS

Inversione sincr. 3D
On

Annulla

Audio

Speaker Interno
Off

On

Volume

Uscita digitale
Bitstream

Sport

Notte

interni (ms) ms)

(ms) ms)

Imposta

 [Imp. 

Pattern di prova

Bianco

Bordo giallo

Altitudine elevata
On
Premere “” o 
“”



 



    

Informazioni

Visualizza

Altitudine elevata
On

Off

Ore di proiezione

Origine input

Sorgente

aggiornamento
Profondità colore

Informazioni

Numero di Serie

Sistema

DDP













• 

• 

colore delle altre modalità di visualizzazione.
• 

• 

• 
videogiochi.

• 

quanti in base ai livelli di riferimento standard. Selezionare questa modalitèa per guardare un video.
• 

• 

• 

• 
con una qualità elevata.

• 
una qualità elevata.

• 
una qualità elevata.

• 
una qualità elevata.

• 
una qualità elevata.

 Per l'accesso e la calibrazione delle modalità di visualizzazione ISF, contattare il rivenditore locale.





• 

• 



• 

•  Selezionare questa modalità per colori naturali con un bilanciamento di tonalità calde e fredde.
• 

• 
scure.



 







Il contrasto controlla la differenza tra le aree più chiare e più scure dell’immagine.









Impostare il tipo di curva gamma. Dopo avere completato l’impostazione e la sintonizzazione iniziale, usare la 

• 

• 

•

• 

• 



• 
miglioramenti per abilitare una maggiore luminosità fornendo alle immagini colori più reali e vibranti.

• 

• 

 Selezionare “Reset” per ripristinare le impostazioni di Corrispondenza Colore e/o selezionare 
“Uscita” per uscire dal menu Corrispondenza Colore.

• 
contrasto (bias) di un'immagine.





Selezionare l'impostazione della modalità luminosità.















Permette di selezionare il rapporto proporzioni dell’immagine visualizzata.

• 

• 

• 



     

Auto



 

   

Notebook

 

   



 





•  Impostare su “On” per utilizzare le impostazioni di distorsione per personalizzare 
l'immagine di proiezione o impostare su “Off” per proiettare l'immagine di proiezione nativa.

•  ”, “”, “” o “” per mettere a fuoco il punto. 
Premere “” per selezionare il punto. Quindi, premere “”, ””, ”” o “” per 
cambiare la posizione del punto selezionata. Premere “ ” per tornare alla pagina precedente.

• 

• 
“Distorsione interna” e impostare un colore per il cursore e per la griglia.

• 





•
satellite, ecc.). 

•

 L'uso di HDMI 2.0 EDID con una sorgente HDMI 1.4 potrebbe causare un colore anomalo e/o 



• 

• 







Utilizzare questa opzione per selezionare il contenuto adeguato del formato 3D.

• 
automaticamente.

• 

• 

• 

• 



Utilizzare questa opzione per abilitare/disabilitare la funzione Inv. sinc. 3D.















Selezionare “On” o “Off” per attivare o disattivare le casse interne.


Utilizzare questa opzione per disattivare temporaneamente il sonoro.

•  Selezionare “On” per attivare l'audio.

•  Selezionare "Off" per disattivare l’audio.





 Il volume non può essere regolato se l'uscita audio è tramite HDMI ARC o S/PDIF.







Impostare il ritardo dell'altoparlante interno in millisecondi.



Impostare il ritardo dell'uscita digitale in millisecondi.





.



Premere “ ” per uscire dal menu Pattern di prova.



Quando è selezionata l’opzione "On", le ventoline funzionano a maggiore velocità. Questa funzione è utile quando 
ci si trova ad altitudini elevate, dove l’aria è più rarefatta.



Premere il tasto “” o “” sul telecomando per mettere a fuoco l'immagine proiettata.



• Visualizza
•
• Origine input
• Informazioni



 





sistema.



principale

Impostazioni

Indietro



Sfondo

Origine input

Personalizza

Quando il menu Impostazioni di sistema è visualizzato, usare i tasti di navigazione su e giù per 
selezionare qualsiasi voce del menu principale. Quando si effettua una selezione su una pagina 
particolare, premere il tasto “” o “” sul telecomando per accedere al menu secondario.
Premere i tasti “” e “” per selezionare la voce del menu desiderata. Quindi, premere 
“” per aprire il relativo menu secondario.

3. Premere il tasto “” e “” per selezionare la voce desiderata nel menu secondario.
Premere i tasti “” e “” per accedere alle impostazioni della voce del menu secondario 
selezionata.
Premere il tasto “”, “”, “” o “” per selezionare l'impostazione o premere il tasto 
“” e “” per regolare il valore (se necessario).
Premere “” per confermare l'impostazione.

Per uscire, premere “ ” (ripetutamente, se necessario). Il menu Impostazioni si chiuderà ed il 
proiettore salverà automaticamente le nuove impostazioni.









    

Personalizza

Sfondo Stile Optoma…
APP/ Origine input
APP/ Origine input

Collegamento 3 APP/ Origine input
APP/ Origine input
APP/ Origine input
APP/ Origine input

Origine input

Cambio automatico sorgente 

Nessuno

Nome Ingresso

Off

(Quando si immette la 

”/ “”
Connessione internet
Indirizzo IP

Potenza segnale
Nessuno

”/ “”

Impostazioni IP

Statico

”/ “”
Annulla

Dissocia

”/ “”



 



    

Altre opzioni

(inserire PIN)

Aggiungi nuova rete ”/ “”

portatile
Off
On

Nome rete

comparsa]

testo)
”/””

Sicurezza
comparsa]

comparsa]

testo)

caratteri.

”/””
Stato (Sola lettura)

(Sola lettura)
Nessuno

Porta

Impostazioni IP
Statico

Indirizzo IP

Bluetooth

Bluetooth
Off

Nome dispositivo

”/””







    

Bluetooth

scansione

Dispositivi abbinati

Nome dispositivo

”/””
(Impostazioni
personalizzate)
Annulla

Dissocia

”/””

(Quando il dispositivo 
non è connesso) momento disponibile.

”/ “”/ “”
Dispositivi disponibili

Sistema

Lingua

Deutsch

Italiano

Português

Data e ora

Seleziona fuso orario

Ora Legale
On

On

Aggiornamento di 
sistema

tutte le impostazioni o ripristinare 

impostazioni / i dati verranno cancellati..
”/ “

” / “
”

Sistema Legale
d’Uso
Informativa sulla Privacy
Informativa sui Cookie



 



    

Acceso

Accensione diretta On
Spegnimento autom. 
(min)

(min.)

Controllo

Controllo LAN Off

Link

Off

Off











Indietro



Sfondo

Origine input

Personalizza



a sei ultime app che sono state aperte e quindi sostituirà i collegamenti delle app in modo che l'ultima app sia la 
prima nell'elenco delle app, mentre le altre app nell'elenco vengono spostate di una posizione.



al proiettore.

•
quando si rileva una sorgente di ingresso.

•  Selezionare “Cambio automatico sorgente” per passare 
automaticamente alla sorgente di ingresso attualmente rilevata.

•  Selezionare “Nessuno” per cambiare manualmente la sorgente di ingresso.

 Anche HDMI ARC è considerato una sorgente di ingresso. Per disabilitare il cambio automatico 
di sorgente, impostare l'opzione HDMI/USB Disk su “Nessuno”.





 





Indietro





• 

• 

indirizzo IP. Per informazioni, è possibile rivedere la potenza del segnale.

 Ogni volta che è necessario inserire simboli, il sistema farà apparire automaticamente una 
tastiera su schermo.

• 









 Assicurarsi di aver connesso il proiettore alla rete locale (LAN). Fare riferimento a pagina 15.

•  Visualizza lo stato attuale della rete (solo lettura).

• 

• 

• 

• 



Indietro



Bluetooth

Nome dispositivo

Bluetooth

ON

Dispositivi abbinati

Dispositivi disponibili



Impostare l'opzione Bluetooth su “On” per abilitare la funzione Bluetooth.



 Ogni volta che è necessario inserire simboli, il sistema farà apparire automaticamente una tastiera su 
schermo.



Cercare dispositivi Bluetooth disponibili.







 





Indietro



Lingua

Data e ora

Aggiornamento di sistema

Legale

Italiano

Valore

Sistema



Selezionare la lingua di sistema preferita tra inglese, tedesco, francese, italiano, spagnolo, portoghese, russo, 



Selezionare la lingua della tastiera.



•  Selezionare il fuso orario del luogo.

• 

•  Scegliere il formato data preferito.





Visualizzare l'utilizzo della memoria interna.









“Informativa sui Cookie”.

 È inoltre possibile rivedere i documenti legali online. Fare riferimento ai seguenti indirizzi web:
• Termini e Condizioni d'Uso: https://www.optoma.com/terms-conditions/
• Informativa sui Cookie: https://www.optoma.com/cookies-policy/
• Informativa sulla Privacy: https://www.optoma.com/software-privacy-policy/



 Dopo aver selezionato “Ripristina a valori di fabbrica”, il proiettore si spegne automaticamente. Per avviare 
la procedura di ripristino, accendere il proiettore.





Scegliere "On" per attivare la modalità Accensione diretta. Il proiettore si accenderà automaticamente quando 
viene fornita l’alimentazione CA, senza premere il tasto "di alimentazione" della tastiera del proiettore o del 
telecomando.



Impostare il timer del conto alla rovescia della presentazione (in minuti). Il timer del conto alla rovescia inizierà il 
conteggio quando al proiettore non è inviato alcun segnale. Il proiettore si spegnerà automaticamente al termine 
del conto alla rovescia (in minuti).

 La funzione “Spegnimento autom. (min)” non è disponibile se il proiettore è in modalità Home.



Impostare il timer del conto alla rovescia della presentazione (in minuti). Il timer del conto alla rovescia inizierà 
il conteggio con o senza segnale inviato al proiettore. Il proiettore si spegnerà automaticamente al termine del 
conto alla rovescia (in minuti).



• 
attivata).

• 

  

N/D Sì

Passa alla modalità Altoparlante Bluetooth N/D Sì

Accende tramite la modalità Bluetooth del controller Sì

N/D Sì

https://www.optoma.com/terms-conditions/
https://www.optoma.com/cookies-policy/
https://www.optoma.com/software-privacy-policy/


 







• 



• 
automaticamente allo stesso tempo.

• 
automaticamente allo stesso tempo.



• La funzione HDMI Link è supportata solo se la sorgente è collegata alla porta HDMI1 o HDMI2.
• Il proiettore può essere controllato da altri dispositivi, ma non può essere utilizzato per controllare altri 

dispositivi.
• Se il dispositivo audio downstream (AVR, soundbar) supporta HDMI ARC, è possibile utilizzare la 

porta HDMI ARC per emettere audio digitale.

Lettore DVD



collegamento di ingresso.

 È possibile personalizzare le impostazioni di collegamento nel menu “Sistema Impostazioni 
Personalizza
Home.

Orig ine input







” per visualizzare tutte 




quando viene rilevata una sorgente di ingresso e passare automaticamente o manualmente alla sorgente di 
ingresso attualmente rilevata. Fare riferimento a pagina 40.



 





 È possibile personalizzare le impostazioni di collegamento nel menu “Sistema Impostazioni 
Personalizza  Scorciatoie Home”.

” per visualizzare tutte 
le app installate. Quindi, selezionare l'app desiderata.














Video

AVI

AVI

AVI

AVI



 








Video

AVI

AVI

AVS

AVS+

Audio

AVI

AVI

Layer3

Layer3












Audio

AC3

AC3

AAC

AVI

AVI

AVI


•
• La porta HDMI 1 (ARC) sul retro del proiettore supporta passthrough Dolby ATMOS.



  

Baseline
Progressivo
Non interlacciato
Interlacciato



 








 




contemporaneamente, non vi 
è alcuna ovvia limitazione al 
numero di pagine e righe di 

(*.doc)

*.s, *.java, *.asp, *.prg, *.bat, *.bas, *.cmd)

(*.dotm)



•

•







• Per Microsoft Word

– Nessun supporto per le impostazioni avanzate, come il plug-in di disegno o le impostazioni di sfondo 
della tabella.

–

–

• Per Microsoft PowerPoint

– Effetti presentazione non supportati.

– I fogli protetti con password non sono protetti.

– L'animazione di PowerPoint non è supportata.

• Per Microsoft Excel

– I fogli di calcolo vengono visualizzati singolarmente e in sequenza quando la cartella di lavoro ha più 
fogli di calcolo.

–



 





(se applicabile). È possibile selezionare una delle icone per aprire il menu associato, ad eccezione della 

visualizzazione del contenuto del dispositivo USB collegato.

Stato rete cablata

Stato collegamento USB

Stato batteria del telecomando



” sul telecomando.









Digitale (HDMI 1.4)

 










(ridotta)

Digitale (HDMI 2.0)




 




 Supporto 1920 x 1080 a 50Hz.



 
































Impostazione











Impostazione

Centro
dell’obiettivo

Specchio

A (Offset)

Piano immagine

Parte
inferiore
immagine



• L'offset verticale potrebbe variare tra i proiettori, a causa delle limitazioni della produzione ottica. 

• La tolleranza di offset è 124% +6%/-2,5%.











• Le funzioni descritte nella tabella seguente vengono eseguite dopo aver premuto brevemente il 

•













 








Accensione/
Standby

Premere “ ” per accendere 
il proiettore in modalità 
Proiezione.

"Accensione e spegnimento 
del proiettore" a pagina 

.

Premere “ ” per 
visualizzare un menu di 
selezione per passare tra 
la modalità Altoparlante 
Bluetooth e la modalità 
Standby.
Premere due volte il 
tasto “ ” per uscire 
dalla modalità Standby.

Premere “
” per accedere 
alla modalità 
Standby.



 















 








Altoparlante
attivata

Premere “ ” per accendere 
l'altoparlante Bluetooth. 

l'associazione automatica 
con il dispositivo Bluetooth. 
Se l'associazione non viene 
eseguita correttamente, il 
proiettore entra in modalità 
Standby.



• Supporta solo la modalità 
Standby: SmartHome.

• Il proiettore memorizza 

Bluetooth.
• Una volta associato il 

dispositivo Bluetooth, si 
avverte un tono acustico.

Premere “ ” per 
visualizzare il messaggio 
di conferma del 
passaggio alla modalità 
Altoparlante.

N/D

proiettore / 
N/D Premere “ ” per avviare 

il menu OSD (On Screen 
Display).

 Premere a lungo 
“ ” per aprire 
Menu rapido.

N/D

 Per Menu rapido, il codice HID della pagina di utilizzo è 0x0C, mentre il codice HID dell'ID di utilizzo è 
0x76.

Su N/D Premere i quattro 
tasti direzionali per 
selezionare le voci o per 
eseguire le regolazioni 
delle selezioni.

N/D
Sinistra
Destra

OK N/D Premere il tasto “” per 
confermare la selezione 
della voce.

N/D

N/D Premere il tasto “ ” per 
tornare alla schermata 
precedente.

N/D

N/D Premere il tasto “
” per tornare alla 

 Premere a 
lungo “
” per abilitare/
disabilitare Air 
Mouse.

N/D

 Il cursore Abilita/Disabilita di Air Mouse viene commutato dal telecomando, 0x0c 0x51 e 
0x0C 0X53 riconosce solo lo stato sul proiettore.

N/D



















 








Opzioni
Android / 

Premere il tasto “ ” per 
aprire un'app di terzi > opzioni 
app o selezionare l'icona 
di un'app per disinstallare/
installare l'app.

 Premere a lungo “
” per regolare la 

messa a fuoco.

N/D N/D

 Per la regolazione Focus, il codice HID della pagina di utilizzo è 0x0C, mentre il codice 
HID dell'ID di utilizzo è 0x52.

N/D

Premere il tasto “ ” per diminuire il volume.

 Premere ripetutamente “ ”, se necessario.

N/D

Volume + Premere il tasto “ ” per aumentare il volume.

 Premere ripetutamente “ ”, se necessario.

N/D



 





Controllare le informazioni che seguono se si riscontrano problemi con il proiettore. Se il problema persiste, 
mettersi in contatto con il rivenditore locale oppure con il Centro assistenza.



  Sullo schermo non appare alcuna immagine.

• Assicurarsi che i cavi di collegamento e di alimentazione siano collegati in modo appropriato, come 
descritto nella .

• Assicurarsi che i pin dei connettori non siano piegati o rotti.

  L’immagine è sfuocata

• Accertarsi che la schermata di proiezione sia entro le distanze necessarie dal proiettore. 
).

• .

  L’immagine è allungata quando si visualizza un DVD 16:9

•

•

•

  L’immagine è troppo grande o troppo piccola

• Avvicinare o allontanare il proiettore dallo schermo.

• Premere " " sul telecomando, andare al “menu OSD  Visualizza  Proporzioni”. Provare le varie 
impostazioni.

• Premere “ ” sul telecomando, andare al “menu OSD  Visualizza 
Calibrazione distorsione”. Provare le varie impostazioni.

  L’immagine ha i lati inclinati.:

• Se possibile, ricollocare il proiettore così che si trovi al centro dello schermo e sotto la parte inferiore 
dello schermo.

  L'immagine è invertita

• Selezionare il “menu OSD  Imposta 

  Assenza sonoro

• .

•

• .







  Nessun audio dalla sorgente HDMI ARC

• Selezionare il “menu OSD  Audio  Uscita digitale 
impostazioni.

  Immagine HDMI anomala

• Selezionare il “menu OSD  Visualizza 

  Immagine sdoppiata e sfuocata

• Assicurarsi che il “menu OSD m 

  Due immagini, formato Side-by-Side

• Impostare il “menu OSD m 



  Il proiettore non risponde ad alcun comando

•
prima di ricollegare l’alimentazione.



  Se il telecomando non funziona

•

• Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra il telecomando ed il proiettore.

• Assicurarsi di azionare il telecomando solo davanti al proiettore.

• Provare a utilizzare il telecomando puntandolo verso l'immagine proiettata.

• Caricare la batteria, se scarica.

• Assicurarsi che il telecomando venga associato correttamente con il proiettore. In caso di connessione 



 






   

    

Bluetooth non 
associato

Luce accesa N/D N/D N/D N/D

Standby (Smart 

non associato

Lampeggiante
N/D N/D N/D N/D

Accensione
(riscaldamento) N/D

Lampeggiante

acceso)

N/D N/D N/D

Accensione
(operazione
standard)

N/D Luce accesa N/D N/D N/D

Spegnimento
(raffreddamento) N/D

Lampeggiante

quando si spegne 
la ventolina

N/D N/D N/D

Associazione
Bluetooth

Altoparlante
Bluetooth)

N/D N/D

Lampeggiante

modalità Standby 
se non viene 

associato entro 
3 minuti.

N/D N/D

Bluetooth

Altoparlante
Bluetooth)

N/D N/D Luce accesa N/D N/D

lampada) Lampeggiante N/D N/D N/D

ventola) Lampeggiante N/D N/D Lampeggiante N/D

(surriscaldamento) Lampeggiante N/D N/D Luce accesa N/D

Stato di standby N/D Lampeggiante N/D N/D N/D

Burn in 
(riscaldamento) N/D Lampeggiante N/D N/D N/D

Burn in 
(raffreddamento) N/D Lampeggiante N/D N/D N/D

Burn in 
(illuminazione
lampada)

N/D
Lampeggiante
(3 sec acceso / N/D N/D N/D

Burn in 
(spegnimento
lampada)

N/D
Lampeggiante

3 sec spento)
N/D N/D N/D







•

secondi prima di entrare in 
sospensione automatica

•

Il proiettore si spegnerà automaticamente
Contattare un Centro Assistenza per la riparazione

•





Se il problema persiste nonostante quanto sopra,

Contattare un Centro Assistenza per la riparazione.



 



 

Obiettivo
Dimensioni immagine 
(diagonale)

Distanza di proiezione

 

Ingressi

 La porta HDMI 1 (ARC) supporta PCM a 2 canali, Dolby Digital, Dolby Digital 
Plus, Dolby Digital Plus With Atmos.

Uscite
Us

Uscita

Diffusore integrato

Consumo energetico

Corrente di ingresso

 

Orientamento
dell'installazione
Dimensioni

Peso
Condizioni ambientali



















Paesi Bassi





Spagna





Norvegia

Norvegia



korea.optoma.com









Changning District 






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